
231

ISSN 2304-1447. Вісник ОНУ. Серія: Бібліотекознавство, бібліографознавство, книгознавство. 2018. Т. 23, вип. 2(20)

©  В. В. Левченко, Г. С. Левченко, 2018

УДК  02:929:94(477)(049.32)
http://doi.org/10.18524/2304-1447.2018.2(20).145522

Левченко Валерій Валерійович, 
кандидат історичних наук,
доцент кафедри українознавства, історико-правових та мовних дисциплін 
Одеського національного морського університету
вул. Мечникова, 34, м. Одеса, 65029, Україна
тел.: (048) 728 31 18
e-mail: levchenko_lav@ukr.net 

Левченко Галина Сергіївна, 
кандидат історичних наук,
доцент кафедри історії України
Одеського національного університету імені І. І. Мечникова
вул. Єлисаветинська, 12, м. Одеса, 65082, Україна
тел.: (048) 723 58 42
e-mail: levchenkoukrlav@ukr.net 

ЖИТТЄДАЙНЕ ДЖЕРЕЛО СПАДЩИНИ УКРАЇНСЬКОЇ 
БІБЛІОТЕЧНОЇ СПРАВИ В ПЕРСОНАЛІЯХ

Історія української бібліотечної справи в іменах (кінець ХІХ  ст. – 
1941  р.)   : матеріали до біобібліографічного словника / авт.-уклад. 
Л. В. Гарбар ; редкол.: Г. В. Боряк, Л. А. Дубровіна, В. І. Попик [та ін.]  ; 
НАН України, Нац. б-ка України ім. В. І. Вернадського, Ін-т рукопису. – 
Київ, 2017. – 616 с.

Моя батьківщина там, де моя бібліотека.
Еразм Роттердамський1

У 2018  р. Національна бібліотека України імені В.  І.  Вернадського 
презентувала широкому загалу нове видання – «Історія української біб-
ліотечної справи в іменах (кінець ХІХ ст. – 1941 р.): матеріали до біобі-
бліографічного словника». У цьому виданні крізь призму біографічних 
і біобібліографічних даних окремих постатей відтворюється багатопла-
нова картина українського бібліотечного минулого за період від кінця 
ХІХ до середини ХХ ст. Ми впевнено вказуємо на середину ХХ ст., тому 
що, незважаючи на обмеження верхньої хронологічної межі видання 
1941 р., багато хто із згаданих у ньому діячів бібліотечної справи продов- 
жував свою діяльність у повоєнні 1940-ві та 1950-ті рр.
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[Іл. 1] Опублікована праця пред-
ставляє собою довідкове видання, 
автором-укладачем якого є науко-
вий співробітник Інституту рукопи-
су Національної бібліотеки України 
імені В.  І. Вернадського Л. В. Гар-
бар. Її плідна праця сприяла реа-
лізації ідеї створення довідкового 
видання, що охоплює понад півсто-
літню історію бібліотечної справи 
в Україні. Появу нового та цілком 
професійно виконаного словника 
такого роду, у тому числі високий 
поліграфічний вигляд видання, вар-
то всіляко вітати, він заслуговує на 
оцінку з боку представників науко-

вого співтовариства як його потенційних користувачів.
Підготовка та видання науково-довідкового словника подібного об-

сягу та якості – важливий показник дисциплінарного розвитку будь-якої 
галузі науки. Не стала винятком й історія бібліотечної справи. Біобіблі-
ографічні словники апріорі є особливо складним жанром академічного 
письма, що заслуговує на окрему додаткову увагу та оцінку.

Матеріали до біобібліографічного словника виконано в класичному 
жанрі науково-довідкового посібника. Науковий апарат видання містить 
усі атрибути наукового жанру та відповідає сучасним вимогам до науко-
вих видань: перелік основних праць, список літератури, посилання на 
архівні джерела, розміщення портретів, Інтернет-ресурси (при наочнос-
ті останніх двох позицій), дотримання прийнятої чітко структурованої 
форми подання матеріалу. Репрезентацію багатогранної наукової діяль-
ності українських фахівців бібліотечної справи виконано за принципом 
уміщення до словника біографічної та бібліографічної інформації щодо 
1710 персоналій. Заявлений формат подачі матеріалу автору-укладачу в 
цілому вдалося витримати. Зрозуміло, що окремі статті, які відрізняються 
обсягом від більшості в десятки разів, а то й більше, пов’язано не тільки з 
різницею масштабу досліджень тієї чи іншої персоналії, а, у першу чергу, 
із джерелами словникової інформації про того чи іншого бібліотекаря, які 
вдалося або не вдалося використати автору-укладачу словника.

Безперечною цінністю рецензованого видання є використання, як 
джерельної бази видання, документальних матеріалів, переважно осо-
бових справ діячів бібліотечної мережі в Україні, що зберігаються у 
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фондах центральних і місцевих державних архівах. Тому, всупереч при-
йнятій у словниках формі, автор-укладач зазначеного словника у біль-
шості статей указує друковані та архівні джерела інформації. Відповідно 
значна частина словникових нарисів має не компілятивний, що прийня-
то у виданнях довідникового формату, а науково-дослідний, авторський 
характер, що сприяв зібранню та публікації самим автором-укладачем 
нового історіографічного й бібліографічного матеріалів. Цей факт пере-
водить словник із розряду звичайних біобібліографічних видань в кате-
горію навчальних та науково-довідкових посібників. Ще більшої значу-
щості словнику додало б розміщення загального списку використаних 
архівосховищ і всіх переглянутих одиниць зберігання.

У представленій панорамі репрезентації біографічних довідок співро-
бітників бібліотек різних рівнів (університетських, наукових, публічних, 
сільських, дитячих тощо) знайшлося місце як відомим, так і призабутим 
діячам бібліотечної справи в Україні. Дані про деяких із них, імена яких 
залишалися лише на сторінках рукописів або друкованих видань, вдало-
ся встановити автору-укладачу тільки за матеріалами архівних джерел 
та за згадками в опублікованих документах. Зрозуміло, що такий обсяг 
матеріалу зажадав багаторічної копіткої роботи зі збору фактологічно-
го та іконографічного матеріалів, скрупульозного пошуку історичних 
джерел уточнювального характеру, але незважаючи на це не всі імена 
співробітників української бібліотечної мережі зазначеного періоду по-
трапили до словника (с. 6–7). Тому автор-укладач свідомо підкреслює 
в передмові, що в словник уміщено тільки ті матеріали, якими він во-
лодів на момент підготовки видання, що вичерпних знань про минуле 
всіх бібліотекарів поки не існує, а це, у свою чергу, «дозволяє побачити 
подальшу перспективу досліджень та буде спонукати науковців із різних 
бібліотек України та зарубіжжя до вивчення біографій та поповнення за-
пропонованого довідника» (с. 7).

У самій назві наукового видання відображено основне завдання слов-
ника – формування цілісного уявлення про бібліотечну справу зокрема 
та про культурне життя за тривалий період часу в цілому, який пере-
важно припадає на карколомні історичні події першої половини ХХ ст. 
Гарбар Л. В. зібрав унікальні архівні документи, залучив рідкісні та 
малодоступні опубліковані джерела, в яких містяться ексклюзивні відо-
мості щодо професійного життя багатьох діячів культури. На сторінках 
словника перед читачем на тлі характерних прикмет епохи представлені 
цікаві факти щодо біографій багатьох українських бібліотекарів.

Сучасне вітчизняне бібліотекознавство в працях, присвячених про-
блемі збереження історичної пам’яті про культурну спадщину, базується 
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не тільки на принципах, які враховують загальнозначущі риси національ-
ної культури, а й на локальних особливостях культури окремих регіонів. 
Регіональні особливості культурного минулого, самобутні, яскраві події 
та непересічні особистості стають важливим додатковим компонентом 
історії загальноукраїнської бібліотечної справи, органічно вбудовуються 
в культурне минуле на теренах України.

Автор-укладач словника вводить до наукового обігу нові імена, вра-
ховує навіть скупі відомості про багатьох призабутих українських біблі-
отекарів. Привертають увагу матеріали, пов’язані з багатьма родинами 
бібліотекарів (Брунів, Вікулів, Гейслерів, Горуновичів, Де-Рібасів, До-
рошенків, Дяківських, Єфремових, Іванців, Каганських, Кордтів, Країн-
ських, Кримських, Куликівських, Любанських, Марковських, Милови-
дових, Михайловських, Мініцьких, Могилянських, Новицьких, Оксма-
нів, Перліних, Піскорських, Радзієвських, Ракітіних, Садків, Сандлерів, 
Сімовичів, Скабаллановичів, Скрипчинських, Сумцових, Телятникових, 
Тутковських, Шестерикових та інших), представники яких створювали 
і зберігали бібліотечні традиції поколінь, формуючи механізми культур-
ного успадкування. Представлені матеріали свідчать, що автор дотри-
мується позиції тих вчених, які вважають, що в історичних відомостях 
немає дрібниць, для можливих майбутніх досліджень важливі будь-які, 
навіть короткі відомості щодо історії минулих років.

Через різний характер та зміст суспільно-політичні, соціально-еконо-
мічні та культурні обставини повсякденного життя багато бібліотекарів 
минулих століть були пов’язані з місцем професійної діяльності недо-
вгий час. Іноді короткочасність їх перебування в одній установі пояс-
нювалася від’їздом на навчання або працевлаштування до інших міст, 
на підставі побутових справ, переїздом до інших міст інших країн. Тому 
частина їхніх творчих успіхів пов’язана з багатьма різними містами, ре-
гіонами, країнами, де вони демонстрували свої професійні якості. На-
приклад, деякі співробітники бібліотечної мережі Одеси, які в 1910–20-х рр. 
починали в ній свій шлях та сформувалися як висококваліфіковані фа-
хівці бібліотечної сфери, згодом продовжили свою діяльність в інших 
бібліотеках СРСР, де й застосували свої професійні навички. Наприклад, 
Й. М. Троцький (Тронський) свій досвід використав у роботі Держав-
ної публічної бібліотеки імені М. Є. Салтикова-Щедріна (Ленінград), де 
працював з 23 червня 1924 р. та пройшов шлях від помічника бібліоте-
каря до консультанта із загальних питань класифікації. У червні 1930 р. 
він увійшов до складу комісії з реорганізації структури бібліотеки за 
функціональним принципом, але вже в грудні був переведений до від-
ділу обробки, де очолив групу з його систематизації. Також «одеський» 
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досвід бібліотечної роботи з часом використовував Й.  Л.  Вайнштейн. 
Декілька років він завідував бібліотекою Ленінградського державного 
університету. З вересня до листопада 1929 р. вченим керівником біблі-
отеки Інституту Маркса-Енгельса при ЦВК СРСР працював І. С. Вуг-
ман, який пізніше очолював фундаментальну бібліотеку Московської 
сільськогосподарської академії імені К. А. Тімірязєва, був співробітни-
ком Інституту бібліотекознавства, Всесоюзної книжкової палати та Дер-
жавної бібліотеки СРСР імені В.  І. Леніна, одним із перших професо-
рів кафедри бібліотекознавства Московського бібліотечного інституту. 
У 1930-х рр. Я. З. Берман працював у Державній публічній бібліотеці 
імені М. Є. Салтикова-Щедріна2. Таким чином, велика кількість укра-
їнських бібліотекарів особистим досвідом сприяла розвитку та налаго-
дженню діяльності бібліотечної справи в інших містах (Ленінград, Мо-
сква та інші), республіках (РСФРР), а згодом  – в інших країнах (Росій-
ська Федерація). З іншого боку, іноді інші центри культури різних міст 
і країн «віддавали» частину свого інтелектуального потенціалу україн-
ським книгосховищам. Тому Л. В. Гарбар у багатьох випадках намагався 
простежити доступні біографічні відомості та творчі досягнення укра-
їнських бібліотекарів у бібліотечних мережах інших країн, максимально 
акумулюючи наочний дослідний та іконографічний матеріал, створюю-
чи цілісні портрети представників українського бібліотечного простору, 
хоча в деяких випадках (Й. Л. Вайнштейн, І. С. Вугман та інші)  це не 
вдалося зробити.

Реагуючи на прохання автора-укладача з метою усунення певних не-
доліків і помилок для удосконалення підготовленого ним біобібліогра-
фічного словника (с.  8) висловлюємо деякі побажання та пропозиції. 
Прикрою стороною видання виступає відсутність портретів діячів біблі-
отечної справи. Цей нюанс Л. В. Гарбар вирішив замінити посиланнями 
на джерела, у випадку наявності даного, де представлено портрет пер-
соналії, але при користуванні словником це не вирішує бажання читача 
зіставити біографічний матеріал із візуальним сприйняттям портрету 
конкретної постаті. Крім персональних портретів, бажано було б до ви-
дання додати добірку так званих «робочих моментів» бібліотекарів, екс-
позицій і виставок у бібліотеках та інших подібних сюжетів зазначеного 
в словнику хронологічного періоду. Образотворчий ряд багато додав би 
до повідомлень статей словника та більш виразно передав би дух різних 
епох, пережитих бібліотекарями в першій половині ХХ ст. Також вар-
то було б подати іменний покажчик авторів, праці яких використані як 
джерельна база, бо інтелектуальний доробок багатьох дослідників укра-
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їнської бібліотечної справи має ймовірність залишитися непоміченим та 
невикористаним наступними дослідниками цієї сфери культури.

Висловлені нами неминучі поради і побажання з метою вдосконален-
ня в майбутньому словника жодним чином не знижують його пізнаваль-
ної й меморативної цінності та не применшують заслуг автора-укладача 
Л.  В.  Гарбар. Бібліографічний словник, безумовно, буде затребуваний 
не тільки тими, для кого цікава історія бібліотечної справи. Наукова зна-
чимість, об’єктивність і масштаб рецензованого словника зацікавлять 
широкий загал та дослідників вітчизняної культури. Усе вищезазначене 
дає можливість позитивно оцінити та впевнено рекомендувати видан-
ня «Історія української бібліотечної справи в іменах (кінець ХІХ ст. – 
1941 р.): матеріали до біобібліографічного словника» для користування 
як науковцям, так і широкому загалу читачів.

Примітки
1 Душенко К. В. Большая книга афоризмов. Изд. 7-е, испр. М. : Эксмо, 2003. С. 51. 

Переклад афоризму з російської мови на українську – авторів рецензії.
2 Див.: Левченко В. В. Судьбы сотрудников научной библиотеки Одесского универ-

ситета на фоне социально-политических трансформаций первой трети ХХ века. Вісн. 
Одес. нац. ун-ту. Серія: Бібліотекознавство, бібліографознавство, книгознавство. 
Одеса, 2013. Т. 18, вип. 1 (9). С. 26–49 ; Левченко В. В. Роль вчених-євреїв Одеси у 
розвитку бібліотечної справи в СРСР (20–30-ті роки ХХ століття). Бібліотечне кра-
єзнавство у культурному просторі України : ІІІ Краєзнав. читання пам’яті Петра 
Тронька :  зб. матеріалів Всеукр. наук.-практ. конф. (Київ, 12  листоп. 2015 р.). Київ, 
2015. С. 114–118 та ін.

Надійшла 25.09.2018 р.
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ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ АВТОРІВ

Журнал «Вісник ОНУ. Бібліотекознавство, бібліографознавство, книго-
знавство» є науковим виданням, яке було засновано у 2007 р. та офіційно 
зареєстроване як засіб масової інформації з загальнодержавною сферою 
розповсюдження. Свідоцтво про державну реєстрацію КВ №   14854-
3825Р від 08.10.2007. Видання  включене до переліку друкованих на-
укових фахових видань України в галузі історичних наук (Наказ МОН 
№ 996 від 11.07.17 р.), у яких можуть публікуватися результати дисерта-
ційних робіт. 

Проблематика журналу:
	дослідження з історії бібліотеки, формування її фонду, зокрема фонду ста-

родруків та рідкісних видань;
	вивчення особистих книжкових колекцій (як іменних фондів, так і розпо-

рошених колекцій), рукописних та архівних матеріалів;
	розкриття та вивчення фонду бібліотек вищих учбових закладів шляхом 

бібліографічних розвідок;
	дослідження у галузі бібліотечної біографістики;
	розгляд перспективних напрямків діяльності бібліотеки в умовах інфор-

матизації суспільства;
	огляди нових наукових видань.

Журнал здійснює наступні типи публікацій:
	наукові статті
	короткі повідомлення
	рецензії.

Статті публікуються українською, російською та англійською мовами.

Рукописи статей, які подаються до редакції, повинні відповідати вимо-
гам  Постанови Президії ВАК №7-05/1 від 15.01.2003 «Про підвищення 
вимог до професійних видань, внесених до переліку ВАК України» та 
«Порядку формування Переліку наукових фахових видань України», за-
твердженого Наказом МОН України № 32 від 15.01.2018. Оригінальна 
стаття має складатися з наступних елементів: постановка проблеми в 
загальному вигляді і її зв’язок з важливими науковими і практичними 
завданнями; аналіз основних досліджень і публікацій, присвячених да-
ній проблемі і на які спирається автор; виділення невирішених проблем, 
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яким присвячена стаття; формулювання цілей статті (постановка завдан-
ня); виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням 
наукових результатів; висновки з даного дослідження і перспективи по-
дальших розвідок у даному напрямку.

«Вісник ОНУ. Бібліотекознавство, бібліографознавство, книгознавство» вида-
ється із періодичністю два рази на рік.
Термін подання рукописів:
	до 15 квітня кожного року
	до 15 жовтня кожного року

Технічні вимоги:
	загальний обсяг статті – до 20 сторінок;
	загальний обсяг короткого повідомлення – до 6 сторінок. 
	стандарти: бумага формату А 4; шрифт набору Times New Roman; 

назва, текст статті, додатки: кегль 12 pt, міжрядковий інтервал – 1,5; 
відомості про автора, анотації, ключові слова, резюме, список літе-
ратури: кегль 11 pt, міжрядковий інтервал – 1; поля – ліве – 30 мм , 
праве - 15 мм, верхнє – 20 мм,  нижнє - 20 мм; сторінки без нумерації. 

До редакції «Вісника...» подається:
	друкований примірник, підписаний авторами;
	електронна версія на будь-якому електронному носії у форматі Мicrosoft 

Word; 
	на окремому аркуші – відомості про автора: прізвище, ім’я, по-

батькові; вчений ступінь, вчене звання; назва, адреса, телефон уста-
нови, де працює автор; контактний телефон, поштова чи електронна 
адреса для співпраці.

Оформлення та послідовність розташування обов’язкових складо-
вих статті згідно ДСТУ 7152:2010 «Інформація та документація. Ви-
дання. Оформлення публікацій у журналах і збірниках» та вимога-
ми міжнародних наукометричних баз даних.

Індекс УДК
Ідентифікатор DOI
Інформація про авторів набирається у наступній послідовності: 

прізвище, ім’я, по бітькові; наукове звання та посада; назва, адреса та те-
лефон установи, де працює автор; електронна адреса автора; інформація 
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щодо авторського ідентифікатора (ORCID, Resercher ID тощо) (кегль 11).
Назва статті повинна точно відбивати зміст дослідження (прописні 

букви, кегль 12).	
Анотація мовою оригіналу друкується перед початком статті 

(11 кегль) та російською чи української мовами після тексту статті. Ви-
клад матеріалу в анотації має бути стислим і точним (близько 50 слів). 

Авторське резюме друкується після тексту статті обсягом не менш 
як 1800 знаків, включаючи ключові слова; зміст повинен повністю від-
бивати зміст статті, але в скороченому варіанті. Публікація українською 
супроводжується резюме англійською мовою. Публікація російською 
мовою супроводжується резюме українською та англійською мовами. 
Публікація англійською супроводжується резюме українською мовою. 

Структура авторського резюме повторює структуру статті та містить:
– предмет, тема, ціль роботи (Purpose);
– метод чи методологія проведення роботи (Methodology);
– результат  роботи (Finding);
– галузь застосування результатів (Practical value);
– висновки (Results).
Для можливості перевірки редакцією «Вісника» правильності пере-

кладу резюме англійською мовою потрібно надсилати також і оригіналь-
ну версію, з якої здійснювався переклад (російський або український 
аналог). 

Ключові слова (українською, російською та англійською) повинні 
бути лаконічними, відбивати основні терміни, поняття та прізвища осіб, 
про яких йдеться у статті. Це можуть бути слова та словосполучення. 
Друкуються після анотації мовою оригіналу та двома іншими мовами 
після резюме.

Текст статті. 
Примітки (якщо вони є) розміщують безпосередньо після основно-

го тексту. Бібліографічні посилання (при наявності) оформлюються за 
ДСТУ 8302:2015 «Бібліографічне посилання. Загальні положення та 
правила». 

Список використаної літератури, що приводиться наприкінці пу-
блікації, містить список джерел, на які посилається автор. 

Список літератури до публікації подавати у наступній послідовності:
список літератури в традиційному варіанті із заголовком «Список ви-

користаної літератури», чи «Список використаних джерел», чи «Список 
використаних джерел та літератури». Відомості про джерела повинні 
розташовуватися в алфавітному порядку (архівні документи виносяться 
на початок списку) й бути оформлені у відповідності з державним стан-
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дартом України ДСТУ ГОСТ 7.1:2006 «Библиографическая запись. Би-
блиографическое описание. Общие требования и правила составления» 
(кегль 11). Див. зразки оформлення:  http://lib.onu.edu.ua/ua/gost/ 

1)	 транслітерований та перекладений англійською список літерату-
ри з дотриманням вимог міжнародних стандартів оформлення бібліогра-
фічних посилань із заголовком References:
•	 транслітерація кирилиці латиницею:
-	 українська мова. Постанова КМ України від 27 січня 2010 року № 55 

«Про впорядкування транслітерації українського алфавіту латини-
цею» затверджує офіційну транслітерацію українського алфавіту ла-
тиницею, встановлює діючі правила транслітерації прізвищ та імен 
громадян України латиницею у закордонних паспортах;

-	 російська мова. Використовувати правила транслітерації Держде-
партаменту США (http://shub123.ucoz.ru/Sistema_transliterazii.html).

•	 при оформленні посилань використовувати видозмінений бібліогра-
фічний стиль Harvard: 

-	 автори – транслітерація
-	 назва статті – транслітерація [переклад англійською]
-	 назва джерела – транслітерація – курсивом (якщо видання має офі-

ційно прийняту назву англійською, то вказувати її, якщо ні – транслі-
терацію за ISSN, а не довільний переклад) 

-	 місце видання – переклад англійською
-	 рік, номер, сторінки – переклад англійською
-	 знаки «. –» замінити на «.» або «,»; знаки «/», «//» не використовува-

ти.

П р и к л а д : 
Zagurenko A.  G., Korotovskikh V.  A., Kolesnikov A.  A., Timonov 

A.  V., Kardymon D.  V. Tekhnikoekonomicheskaya optimizatsiya dizaina 
gidrorazryva plasta [Techno-economic optimization of the design of hydraulic 
fracturing]. Neftyanoye khozyaistvo, 2008, no. 11, pp. 54-57. 

Обов’язково до кожної цитованої публікації необхідно надавати іден-
тифікатор DOI (перевірка наявності DOI: https://search.crossref.org/).

Більш детально з прикладами оформлення можна ознайомитись на 
офіційному сайті «Вісника» у розділі  «Подання»:

http://vislib.onu.edu.ua/about/submissions#onlineSubmissions

Дата надходження статті до редакції (проставляється редакцією).
Додаток (якщо він є) (кегль 12).
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Тексти архівних документів чи витяги з інших документів у тексті 
статті набирати 11 кеглем.

Відомості про продовження публікації наводять в кінці кожної час-
тини «Продовження (Закінчення) у наступному випуску». На сторінці з 
початком кожної частини в підрядній примітці чи перед текстом – «Про-
довження (Закінчення). Початок див. …».

Посилання на використані джерела в  тексті статті подавати тіль-
ки у  квадратних дужках, наприклад [1], [1, 6]. Посилання на конкрет-
ні сторінки наводити після номера джерела, через кому (з маленької 
букви «с.»),  далі її  номер (наприклад: [1,  с.  5]).   Не подавати в  тексті 
розгорнутих посилань, таких як (Іванов А. П. Вступ до мовознавства. – 
Київ, 2000. – С. 54). 

Не робити посторінкових посилань.  
Ілюстрації подавати в окремій папці у форматі JPG чи TIF з 

обов’язковим зазначенням місця їх розташування в тексті статті. Список 
ілюстрацій слід подавати в окремому файлі у форматі Мicrosoft Word.

Редакційна колегія залишає за собою право на редакційну правку ру-
кописів. 

Гонорар за опубліковані роботи авторам не сплачується, друкований 
примірник не видається.

Статті до редакційної колегії серії журналу приймаються:
•	 за адресою:
Наукова бібліотека Одеського національного університету імені 

І. І. Мечникова
вул. Преображенська, 24,
65082, м. Одеса, Україна
•	 електронною поштою за адресою:
visn_bibl@onu.edu.ua
•	 через офіційний сайт видання http://vislib.onu.edu.ua/ (для того, 

щоб мати можливість подавати статті через сайт необхідно зареєструва-
тись http://vislib.onu.edu.ua/login).

Рукописи статей та електронні носії авторам не повертаються.
Офіційний сайт видання «Вісник ОНУ. Бібліотекознавство, бібліогра-

фознавство, книгознавство» http://vislib.onu.edu.ua. 


